LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 30MM LOW EXT
FRNT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 58" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 30MM LOW EXT FRNT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000141

Mfr. No.: 738X700LM
Elevation: 20 MOA

Finish: Black

Height: .40"

Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier

Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount

Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

e UPC: 810301023888

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
LOW EXT FRNT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur korrekten Verwendung und Installation
des Produkts. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt von einem autorisierten Handler erworben wurde.

« Uberpriifen Sie vor der Verwendung den Zustand des Produkts auf Beschadigungen oder Méngel.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

¢ Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedirftigen Personen fern.

¢ Informieren Sie sich Uber Rickrufaktionen und Sicherheitswarnungen Gber die EU Safety Gate Plattform.
¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie nur kompatible Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 30 mm.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu

verhindern.
e Uberpriifen Sie regelmaRig die Montage auf Anzeichen von VerschleiB oder Lockerheit.
¢ Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit

beeintrachtigen kénnten.
¢ Achten Sie darauf, dass die Montage sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit.
o Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben, einschlieBlich eines
TORXSchraubendrehers.

2. Installation:

o

Montieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Gewehrempfanger.

Verwenden Sie die mitgelieferten 840 TORXSchrauben, um die Basis sicher zu befestigen.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
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3. Verwendung:

o Uberpriifen Sie vor jedem SchieRen die Festigkeit der Montage und die Ausrichtung des

Zielfernrohrs.
o Achten Sie wahrend der Verwendung auf Anzeichen von Lockerheit oder Beschadigung.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um eine Belastung der Umwelt zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Verkaufer oder Hersteller. Achten
Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe zu suchen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. lhre Sicherheit
und die ordnungsgemaRe Verwendung des Produkts sind uns wichtig.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM LOW EXT FRNT 20 MOA 840
SCREWS MOUNT. This product is designed to enhance your shooting experience by providing a secure and
stable mounting solution for your scope. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines

Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the scope mount regularly for any signs of wear or damage.

Ensure that the scope is properly mounted and secured before use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Stay informed about any product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.

Use the appropriate tools as specified in the installation instructions to avoid damage.

¢ Do not exceed the recommended torque specifications when tightening screws.

Avoid using the scope mount in extreme weather conditions without proper precautions.
Ensure that all screws are tightened securely before each use.

Be cautious of sharp edges during installation and handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

1. Preparation

o Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
o Read through the installation instructions thoroughly before beginning.

2. Mounting the Base

o Align the scope mount base with the receiver of your firearm.
o Ensure that the base is oriented correctly according to the manufacturer’s specifications.

3. Securing the Base

o Using the TORX screws provided, secure the base to the firearm.
o Tighten screws in a crisscross pattern to ensure even pressure.
o Refer to the torque specifications for the appropriate tightness.

4. Attaching the Scope

o Place your scope into the rings of the mount.
o Adjust the position of the scope to your preference.
o Secure the scope using the ring caps and TORX screws.



5. Final Checks

o Doublecheck that all screws are tightened and that the scope is secure.
o Perform a visual inspection to ensure that there are no obstructions or misalignments.

Usage Instructions

¢ Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
¢ Before shooting, ensure that the scope is properly sighted in.
¢ Regularly check the mount and scope for any signs of loosening or wear.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ If the product is damaged or no longer in use, consider recycling parts where possible.

Contact Information for Further Support

For further assistance or inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the
manufacturer's website or contact customer service directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
Talley Bergara

Introduction

Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette Talley Bergara. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifiez régulierement le montage pour des signes d'usure ou de dommages.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Si vous rencontrez un probléme avec le produit, arrétez son utilisation immédiatement et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le montage.

Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant chaque utilisation.

Evitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
performance.

Ne modifiez pas le montage d'aucune maniere, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires : tournevis TORX, clé a molette et
autres outils recommandés.
o Vérifiez que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme.

2. Installation :

[¢]

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.

Alignez le montage avec les trous de vis de votre récepteur.

Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles doucement.

Vérifiez que le montage est bien fixé en essayant de le déplacer I[égerement.

[¢]

o

[¢]

3. Utilisation :

o Avant d'utiliser I'arme, assurezvous que la lunette est correctement alignée et fixée au montage.
o Testez le montage en effectuant des tirs de réglage pour vous assurer de sa stabilité.

Instructions d'Elimination

¢ Lorsque le montage n'est plus utilisé, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales en matiere de recyclage et d'élimination des équipements
d'armement.

¢ Si nécessaire, rapportez le produit a un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou un professionnel qualifié.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour assurer une utilisation optimale et sécurisée de votre Montage
de Lunette Talley Bergara.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio della
Scocca Leggera Talley Bergara Premier 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scocca Leggera Talley Bergara Premier 30mm. Questo prodotto &

progettato per garantire un montaggio sicuro e stabile per le ottiche. E importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il montaggio solo per le ottiche compatibili, come specificato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se noti segni di danno o se non & installato correttamente.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorita competenti.

Controlla frequentemente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Verifica che il montaggio sia installato in modo sicuro e che tutte le viti siano ben serrate prima dell'uso.
Utilizza solo viti TORX appropriate per il montaggio; non utilizzare viti danneggiate o non compatibili.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro specificato.

Evita di esporre il montaggio a temperature estreme o condizioni atmosferiche avverse.

Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza |'assistenza di un tecnico qualificato.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
o Controlla che il montaggio sia compatibile con il tuo fucile e ottica.

2. Installazione:

o Rimuovi eventuali ottiche precedentemente installate.

o Posiziona il montaggio sulla base del fucile in modo che i fori coincidano con quelli del ricevitore.

o Inserisci le viti TORX nei fori e serra con attenzione, assicurandoti che il montaggio sia stabile ma
senza esagerare nel serraggio.

3. Uso:

o Dopo l'installazione, verifica che il montaggio e I'ottica siano allineati correttamente.
o Effettua un controllo finale delle viti per assicurarti che siano tutte ben serrate.

4. Controllo Periodico:

o Controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che non ci siano segni di allentamento o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per i rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.



¢ Se il prodotto € danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o un tecnico qualificato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Montaggio della Scocca
Leggera Talley Bergara Premier 30mm. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorita. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Lunety
Talley Bergara Premier 30mm Low Ext Frnt 20
MOA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu lunety Talley Bergara Premier 30mm Low Ext Frnt 20 MOA. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informac;ji
dotyczacych jego instalacji i uzytkowania.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj montazu lunety wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen i luzéw.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Nie uzywaj produktu w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Zwracaj uwage na ostrzezenia dotyczace uzytkowania, szczegélnie w przypadku dzieci i 0séb wrazliwych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze montaz jest odpowiednio dopasowany do lunety i broni.

Nie przekraczaj maksymalnej wagi lunety, ktéra moze obstuzy¢ montaz.

Zawsze uzywaj $rub TORX dostarczonych z produktem do montazu.

Unikaj uzywania narzedzi, ktére mogg uszkodzi¢ anodowane wykonczenie.

Zwré¢ uwage na maksymalne wysokosci montazu, aby unikngé probleméw z widocznoscia.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym Sruby TORX.
o Sprawdz, czy montaz pasuje do Twojej lunety i broni.

2. Montaz

o Umies¢ montaz na odbiorniku broni.

o Uzyj $rub TORX, aby przymocowaé montaz do odbiornika, upewniajac sie, ze sg one dobrze
dokrecone, ale nie przesadnie.

o Zainstaluj lunete w pierscieniu montazowym, upewniajac sie, ze jest stabilna.

3. Testowanie

o Po zainstalowaniu lunety, przeprowadz testy, aby upewnic sie, ze montaz jest stabilny i luneta nie
przesuwa sie.
o Sprawdz, czy wszystkie sruby sg dobrze dokrecone przed uzyciem broni.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
* Nie wyrzucaj produktu do zwyktego kosza na $mieci, jesli jest on uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku.
¢ Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu metali.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskie;j.

Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa podczas korzystania z montazu lunety Talley Bergara Premier 30mm Low Ext Frnt
20 MOA jest kluczowe dla zapewnienia prawidtowego dziatania produktu. Prosimy o przestrzeganie powyzszych
wytycznych i instrukcji, aby cieszy¢ sie bezpiecznym i efektywnym uzytkowaniem.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja ohjeita
kiinnitysrenkaiden asennukseen ja kayttéon. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu kaytettavaksi eri kiikareiden ja
aseiden kanssa, ja niiden turvallinen kayttdé on ensisijaisen tarkeda.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja kiinnitykset.

Kayta vain valmistajan suosittelemia kiikareita ja aseita, jotta valtetaan yhteensopivuusongelmat.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

[Imoita epailyttavista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, etta ase on turvallisesti lukittu ja ei ole ladattu ennen kiinnitysrenkaiden asennusta.
Al3 yritd muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita ilman asiantuntevaa apua.

Kayta kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun kayttétarkoitukseen.

Noudata tarkasti valmistajan ohjeita kiikarin ja aseiden yhdistdmisessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, ettd kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
o Varmista, etta tydskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

2. Asennus

o

Poista kiikarit ja varmista, etta ase on turvallisesti lukittu.

Kiinnita kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen kayttden mukana tulevia ruuveja.

Varmista, etta renkaat ovat tiukasti kiinni, mutta valta liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa osia.
Asenna kiikari kiinnitysrenkaisiin ja varmista, etta se on tasapainossa.
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3. Kaytto

o Tarkista kiikarin ja kiinnitysrenkaiden kunto ennen jokaista kayttokertaa.
o Kayta kiikaria vain turvallisessa ymparistdssa ja seuraa aina aseiden turvallisuusohjeita.

Havittamisohjeet
¢ Kiinnitysrenkaat tulee havittaa asianmukaisesti, kun niita ei enaa tarvita.

e Al3 havita tuotteita tavallisen jatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin kierratyspalveluihin tai jatehuoltoon saadaksesi ohjeita kierrattamiseen.

Lisatietoja tukea varten

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista valmistajan verkkosivuilta saatavilla olevat
resurssit. On tarkeaa, etta kaikki kysymykset ja huolenaiheet kasitellaan asiantuntevasti.



Yhteenveto

TALLEY kiinnitysrenkaat tarjoavat kevyen ja turvallisen ratkaisun kiikareiden kiinnittamiseen useisiin aseisiin.
Noudata naita turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton. Muista, etta
turvallisuus on ensisijainen tavoite kaikessa aseiden kaytdssa.



Sakerhetsinstruktioner for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW
EXT FRNT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT

Introduktion
Tack for att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Denna produkt ar designad for att

ge en saker och stabil montering av kikarsikten pa ditt vapen. For att sékerstalla en saker anvandning av
produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter pa produkten till ansvariga myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.
Anvand alltid ratt verktyg for installation och justering av montaget.
Montera inte kikarsikten som 6verskrider den angivna vikten eller storleken.
Se till att montaget ar ordentligt fast vid vapnet for att undvika olyckor.
Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av installation

o Kontrollera att alla delar ar narvarande: montaget, skruvar och verktyg.
o Las igenom installationsanvisningarna noggrant innan du paborjar installationen.

2. Installation av montaget

o Placera montaget pa mottagaren av vapnet.
o Anvand TORXskruvarna for att fasta montaget. Se till att skruvarna ar atdragna jamnt.
o Kontrollera att montaget ar i ratt position och justera vid behov.

3. Montering av kikarsikte

o Placera kikarsiktet i montaget och justera det till dnskad position.
o Atdrag skruvarna pa ringarna for att sakerstalla att kikarsiktet sitter fast ordentligt.
o Kontrollera att kikarsiktet &r i niva och justera om det behovs.

4. Slutlig inspektion

o Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt dtdragna innan du anvander vapnet.
o Utfor en sakerhetskontroll av vapnet innan skjutning.



Avfallshantering

e Kassera alla forpackningar och installationsmaterial pa ett miljévanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metall och plast.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvandning av din produkt, vanligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad aterforsaljare. Det ar viktigt att du har tillgang till korrekt information och stod
for att sakerstalla en séker anvandning av produkten.

Genom att félja dessa instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW EXT FRNT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT. Tack for att du
prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM LOW EXT FRNT 20 MOA 840
SCREWS MOUNT

Uvod

Tento navod poskytuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani a instalaci montaze LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA. Je dilezité dodrZovat vsechny pokyny a bezpecnostni opatreni, aby se zajistila
bezpeénost uzivateld a spravna funkénost vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze k ur¢enému Ucelu.

Pred pouzitim si ddkladné prectéte tento navod.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani a optiky.
Pravidelné kontrolujte montaz a jeji upevnéni, aby nedoslo k uvolnéni nebo poskozeni.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze je zbran bezpelné zajisténa a neni nabita.

¢ Pouzivejte pouze doporucené Srouby a montazni pfislusenstvi.

Pfi utahovani Sroubd pouzivejte spravny typ nastroje (TORX) a dodrZujte doporuceny tocivy moment.
Pri manipulaci s optikou budte opatrni, abyste predesli poskozeni skla nebo jinych ¢asti.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava zbrané:

o Ujistéte se, Ze je zbran bezpecné zajiSténa a nenf nabita.
o Odstrante vSechny predméty, které by mohly branit instalaci.

2. Instalace montaze:

o Umistéte montdz na zakladnu zbrané a ujistéte se, Ze je spravné umisténa.

o Pouzijte ¢tyfi TORX Srouby k upevnéni montaze na zdkladnu. Utdhnéte Srouby rovnomérné, aby se
zabranilo deformaci montaze.

o Zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena a neni uvolnéna.

3. Instalace optiky:

o Umistéte optiku do krouzkl montéze a ujistéte se, Ze je spravné vycentrovana.
o Utdhnéte Srouby na krouzcich pomoci doporuceného tocivého momentu.

4, Kontrola:

o Po instalaci provedte kontrolu, zda je montaz a optika spravné upevnéna.
o Pred pouzitim zbrané provedte testovaci strelbu na bezpecné vzdalenosti.



Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se ekologické likvidace.
¢ Nepohazujte vyrobek do bézného odpadu. Zvazte recyklaci materiall, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti vyrobku, doporucujeme se obratit na autorizovaného
prodejce nebo vyrobce. V pripadé nebezpecnych situaci nebo produktl pouzijte platformu pro rychlé varovani
EU (Safety Gate) k hlaseni incidentd.

Tento navod je urcen k zajisténi bezpecného pouzivani montaze LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
a mél by byt uchovavan pro budouci reference. Dodrzovanim téchto pokynt prispéjete k bezpecnosti a
efektivnosti pouzivani vyrobku.
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